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L g0SPo darske, obrtniSke in narodne.

Obrinijske stvari.
Naj Matica pomaga tudi obrtnijstvu. )

Dobro bi bilo, da se Matica na8a ozre tudi na po-
trebe domadega obrtnijstva; zato pravim: naj skrbi, da
pride na dan ,,Slovenski Zidar.“ To bi bila knjiga,
v kteri b1 se umevno razlagalo pazljivemu zidarju vse,
kar spada v zidarijo. KakoSen mora biti pesek, Kkje
gse dobi dober pesek, kako je delati dobro malto, kako
beton (zidanje s hidravli¢énim apnom), ktero kamenje
je bolje za zidanje, z eno besedo od grude skale do
~ obrezanega kamna naj bi razlagal ,,Slov. zidar‘, umevno
~ gloveku razumnemu, ki pa nemskih knjig rabiti ne
- more. Ta knjiga naj bi podudevala z besedami in na-
érti (plan) v vsem, kar gré k zidanju na suhem in v
 vodi, od prvih tvarin zidarstva do gotove stavbe. V ta
- namen naj bi se sestavil odbor 1zvedenih moZ (zidar-

jev), kakega profesorja na realki, ki uc¢i stavstvo (gra-
diteljstvo), in enega za nalrte ali plane. Taka knjiga
bi pomagala narodu izdatno, dusSevno 1n materijalno.
Kako rad jo bo prebiral razumni zidar v nedeljo po-
poldne, namesti da se klati po oStarijah. Pri tej priliki
F. omenim enega takih. Je v Tuhinu brihten zidarski

mojster, Peter Hribar, bratranec znanega skladatelja v
Ipavi. On ima veé knjig z naérti ali plani; duhta in
. premisljuje jih, pa besed ne razume. Kn tak imenik
sem mu poslovenil v nekih Solskih poéitnicah, da vsa]
ficure brati znid. S kolikim veseljem bi sprejel tak
élovek ,,Slovenskega Zidarja!*“ Se vé, knjiga sama ne

bo vsega storila, pa vendar veliko veliko hasnila.
Da je Slovencem take knjige treba, lahko sprevidi
vsak ; le pomislimo, koliko denarja gré iz Kranjskega
na Furlansko Lahom. Pri vsakem bolj [iénem stebriéu
mora Ze Lah likati; na8i zidarji pa so mu le za ,hond-
longarja. Ze leta 1840. me je srdilo, ko sem hodil v
Ervo latinsko &olo in ¢&ul pri Spitalskem mostu same
ahe kridéati svoj] hu kakor Zelve. Ko b1 se skrbelo
za pravi poduk, tistih 40.000 bi bilo lahko doma ostalo.
Domadini bi imeli dela in denarjev. Lahom dajamo
denarje, nase bistre glave pa grejo na Hrvagko drva
sekat in slamo rezat, da se pokvarijo na dugl In na
telesu! Kar more Lah, Slovenec tudi more; dajte mu
le priliko uéciti se. In ko bi slovenska Matica v tem
oziru mogla narodu kaj pripomoéi, ali vsaj zacela po-
magati; tako bode ona narodu to, kar pomeni njeno imé,
namre¢ ,kapital. Vem, dobro vem, da po taki knjigi
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*) Matidin odbor je v poslednji seji prevdaril ta predlog, vendar
za zdaj ga je Se odloZil, mislé, da bi se ta nasvét raziiril na

Se druga rokodelstva in obrtnijstva in da bi tudi Slovencem se
napravila knjiga po izgledu nemske, ki v veC zvezkih obdelava
najvazniSa obrtnijstva pod mnaslovom ,,Schauplatz der Hand-
werke und Kiinste.** Vred.

_tr- Ishajajo vsako sredo po celi poli. Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 3 gld. 60 kr., za polleta 1 gld. 80 kr.,za etrtleta 90kr.
Ryl podiljane po postipa za celo leto 4 gld. 20 kr., za pol leta 2 gld. 20 kr., za detrtleta 1 gld. 15 kr. nov. den,

c== V Ljubljani v sredo 14. februarija 1866. ===

ne bodo slovenski zidarji kar iz tal lezli, Lahi pa be-
zali skozi HruSico; al tega sem dobro prepridan, da
bode ljudem v8e¢, da jo bodo razumni fantje radi brali,
domoljubi pa Matica Se raji podpirali. Teorija in praktika
morate 1t1 ob roki. Kar vidi rastedi mladeneé pri mojstru,
dopada se mu, pa notranjih razlogov dostikrat ne raz-
ume in dela tlatansko — je le veden pomagad; &e pa
bo imel teoretiéne razumke Ze pred in videl, kako se
dela djanski, mislil in kombiniral bo samostojno dalje
ter napredoval v svojem tvornarstvu. Samo tako je
napredek mogod. Ne pa kakor je z nadimi zidarji do-
sle); so namre¢ ali samouki ali pa so slepi posnemo-
vavel 8vojith samoukih mojstrov, ki jim Se dostikrat na-
la8¢ umetnijo prikrivajo. Medved je bil izvrsten moz,
pa je li zapustil zapisano svojo umetnost? Kdo nje-
govih ucencev (delavcev) je razumel njegovo praktiko
brez teoreticnega uka? Kako je delal on, to vejo, nje-
govo idejo pa javalne imajo, in tako imajo od Medveda
samo to, da so pri njem delali. Videl sem ¢loveka, ki
je stavil rusko pe¢ po Medvedovo, toda mene je
zeblo pri njej tudi po medvedovo.

To je moja misel. Naj prevdari slavni odbor: ali?
in kako? bi sedala red ta izpeljati. Bi se li razpisale
premije? ali bi se napravil za knjigo odbor? ali morda
b1 se ustanovile Stipendije mladenc¢em, ki bi 8li ucit se k
Lahom, pa s tem pogojem, da bodo drugim kazali. Po

vsakem nacéinu Kknjiga ,,Slovenski Zidar‘“ pa mora

piti. — Imamo_,,Vrtnarja*, ,,C‘belﬂrja“ , s, Vinorejca‘,
,Svilorejea®, , Zivinozdravnika® — dajte nam Ze ,,Zi-
darja.* P. Ladislav,

Gospodarske stvarl.
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xospodarska novica.

*Tudi Zito se d4 poZlahniti. — Ako se dajo
zlahne)8a plemena pri Zivini napraviti, zakaj ne tudi
pri rastlinah? AngleZi so to zaceli. Gosp. Hallet si
po pravilih Zivinske reje: ,,o0d dobrih starSev najboljo
mlado Zivino za pleme ohraniti* prizadeva skusati to
tudi pri Zitu. Za jesensko posetev 1859. leta si je odbral
klas, ki je imel 40 zrn. Eno teh zrn je med vsemi dru
zimi rodilo 10 najlepsih klasov, ki so dali 688 zrn.
Najlepsi klas tega druzega pridelka z 79 zrni je od-
lo¢il za seme. Eno zrno je dalo 17 klasov z 1190 zrni.
Izmed teh je izbral sopet najmoénejsi klas z 90 zrni
in drugo leto vsejal. Dal je 39 klasov z 2145 zrni.
Najmodénejsi klas z 74 zrni je 1862. leta odloéil za seme
in dobil 52 klasov. — Ali ne kaZe to, da se po tej
poti d4 zbolj8at1 Zito? Skusimo!
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Trate no¢ Je zakrivala,

Noé pretemna krog in krog;

Vsa narava je moléala
Ino nem je dihal log.
Zalno bilo je bobnenje
Bistre Save na uho,
Zidelo tuzno se vrienje,
Kakor srec¢e mi slové.
Temna clo je bila zarja,
Solnce s’jalo ni nikdar;
Moé éutila sem viharja
In nevihte srepi dar.
In dremali so sinovi,
In dremale héere so,
V hudib sanjah mi rodovi
Zdihovali so tezko.
Britke solze sem todila,
Sem lomila si roké;
Zelno sem Bogé prosila,
Da odvzel bi to gorjé.

In zacelo je Sumeti
In sveteti se povsod,
In pozdravi sila vneti
Kar prebujajo moj rod.
Sini moji ino hdéere
ViZze pevajo sladke,
Nade polne so in vere
In ljubezni sprelepé.
Zlate zvezde mi migljajo,
Ko migljale niso pred,
Zarne iskre se igrajo
In raztapljajo mi led.
Sreno sope vsa narava,
Ker jej miga Ze spomldd,
Spomlad lepa, spémlad prava,
K1 obeta sladki sad.
Solnén1 Zarki svitli, mil
Ziemljo grejejo sedaj,
Logi, ki so veli bili,
So cveteéi kakor raj.
Mladi ti¢ki se glasijo
In po zraku Zvrgolé,
Urno v gozdno domadcijo
Svojo lepo Ze hité.
Krasni Save so bregovi,
Reka dere zdaj z modjé,
In Kristalni nje valovi
Stare marnje mi pojo.
In smehljaje se cvetice
Prebudijo tudi vse,
Glasi lepe govorice
Jih dihljati spet udé.
Tiho so viharji jezni,
Ki so rjuli krog srca,
Sveta pesem le ljubezni
Zdaj se vzdiga do Bogsi.

Ali kdo je lué mi resil,

K do natok temote vjezil,

Kdo za vrac¢a bil poslan? —

C o e _——

Petje klical kdo na dan? —
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Slovenija Vodniku. *)

ZlozZila Luiza Pesjakova.

| e——

Vodnik bil je ta prikazen,
Ki je ozivila cvet,
Vodnik bil je vodnik vaZen,
Ki prebudil moj je svet.
Vodnik je podajal roke,
Zivesto meni in skrbno,
Je pomembe mi visdke
Vzor postavil pred okd.
Vodnik nado mi je vzdignil
Moj resitelj bil zares,
In_po Vodniku je Svignil
Zar nadusbe do nebes. —
Mcgo gladil je besedo,
a Cistejsa se glasi,
Je preganjal hudo zmedo,
S ktero tujec jo kazi.
Da zakladi nje obili,
Svitli so ko Ziv porfir,
Da lepoto bi izlili,
Ko Savice krasni wvir.
Da soglasje se hvalilo
Njeno s éudom bo naprej,
Da najlepse porocéilo
Bo Slovencu vekome;.
Da v besedi bo prekrasni
Dom in mater ljubil sin;
Dom in mater! zvezdi jasni,
Ki najslajsi ste spomin! —

Ino strune je prebiral,
Pesmi ndrodne je pel,
Je po domu jih razsirjal,
,Zadovoljnost‘ Z njimi vnel.
Polno ¢&iste harmonije
So donele mi na ¢ast,
Da je glorja poezije
Bila kin¢ mi zdaj in last.
,,Brambovce* mi je navdusil,
Malosrénim dajal lek,
In resnobi sveti druzil
,, Yoljo Zidano‘ za vek.
Je z ,llirjo oZivljeno*
Veéno mi svetilo vigal,
Ki z navdihom preskrbljeno
Bilo évrsto je do tal.
Do Parnasa gor ga vzdignil
Pevske sile je poklic,
Ko je bil z ,,Vriaca* mignil
Cvet najlepsi vseh cvetic.

Ko slovesno nam zvonjenje
Prebudi vselej odglas,
Tak bo pesem teh donenje
Jek rodilo vsaki éas.
In presladko Ze odmeva
Iz trpedega srca,
Ki ljubezni razodeva,
Kar umet’ le ona zné.
Cudapnlm jej oznani,
Da po sreéi hrepeni,
Da zdravila britki rani
Mu na svetu najti ni.

*) Govorila 6. svedana gogpodi¢ina Ema Tomanova.

Da Zaluje in zdihuje
Brez poditka le po njej,
Da jo vedno hvalisuje
In hvalilo bo naprej.
Franc PreSerin bil je slavec,
Ki je tozil tak sladké, '
Ko izvoljeni puicavec
Predno videl je nebé.
In zivelo bo to petje,
Ko presvitli, rajski dar,
Saj njegovo milo cvetje
Nevmrjoé obdaja ¢ar.
Duso bode omeéilo,
In izbujalo solze,
Vsako srce bo ganilo

Dokler bilo bo srcé.

Ino zopet se ponavlja
Vodnik! tvojih pesem jek,
In z zakladi me pozdravlja
Novih viZz orjaski Sek.
Dué&ni vzdiga dar nebeski |
Iz bogastva globoéin, |
Zlahtnoi delavec Koseski,
Slave moje slavni sin.
Zivonovino, ki obsiva
Veéne cene dragi svit,
Rudar zdaj v kalupe vliva
_ Ino kinéa Z njim1 Séit,
Scit slovenski in slovedi,
Ki me krije ¢ez in ¢ez,
Ki od nekdaj plameneé:
Bil protivniku je jez.

In marljivo ko bucela,
Ki nabira medni dar,
Mi je Vodnik skupljal dela
Zia potrebni nam slovar.
Pisal svojega naroda
Zgodovinski je obraz,
Da od jutra do zahoda
Se zanese lepi glas:
Da Sloveneci so junaki,
Kteri ,,Slavi‘‘ le zivé,
Da v zvestobi so prvaki,
Ki za Avstrijo stoje.
Nagel varstvo In zavetje
V delu tem bo moj spomin; —
Nadaljuje da pocetje
Kje pogumni je moj sin?! —
V Zivi narodi zavesti
Sklical ¢asnik je na dan,
Kteri ko uéditelj zvesti
Bil Slovencem je poslan.
Al umoril mi ,,Novice*
Ddbe je nemile beg,
Ino dusne njih cvetice |
Je konc¢al mi zimski sneg. |
Toda cvetje so pognale
Vsahnjene tud’ kali, .
PomnoZene, lepSe vstale '
Izpod ledaste prsti. ‘
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Saj ,,Novice’" prebudile
So ,,Novic‘ preévrsti list,
Kteri domovine mile
Je poduk in korist.
In sedanji tudi vrednik
Vreden Slave je &asti,
Kajti Vodnikov naslednik
K luéi narod svoj budi.
Zvesto, skrbno mu daruje
Pokrepéalo za duha,
In se vsega le Zrtvuje
Da pravica obveljd. —

Toso Vodnikova dela,
To je njihov Zzlahtni sled,
S kterega se dalje plela
Blagih §e dejanj bo red;
S kterega se pomnozila
Duse moje bo oblast,
In preslavna se rodila
Mi omike svitla &ast.
In zato hvalé pozdravljam
Dobrodelnika sedaj,
In torej ga blagoslavljam
Ljubijoéa vekoma]!

Narodne stvarl.

Kmet in narodnost.

Spisal dr. J. Mencinger.
(Dalje.)
Po tem takem bi kmedko dete nemikega ne pri-
dobilo - toliko, da bi mu koristilo; slovenskega, tisteia:
. domacega jezika, kterega edino bi se mdglo nautiti, bi
ge pa uciti ne smelo. Vse naSe slovstvo, na8i ¢asniki,
domade podudne knjige bile bi zaprte slovenskemu
kmetu, za-nj zastonj tiskane! Svoje ime b1 tak kmet
znal nemski zapisati, druzega pa nié. Ne umel bi niti
nem&kih niti slovenskih knjig, ostal bi neveden in od-
loen od redivnega narodnega debla, kakor je bil v
veliko svojo Ekodo 1000 let. Ti Solski nemBSkovavei
. In narodni zapeljivei me spominjajo cara Nikolaja, ki je
nekdaj rekel pred-se poklicanemu udeniku visih &ol:
ytako udi svoje dijake, da ne bodo preudeni. Tako
Je tudi pri nas. Ako se otroci uéé v tujem neznanem
Jeziku, ¢esar bi se najloZe in bolje nauéili v maternem
jeziku, se s tem ravno nevednost in neveselje do uka

‘ Eudpira in ravno v Solah se pot zapira tehtnl in pristni

Emecki izobraZenosti.

Pravijo sicer nemskovavci, da brez nemé&cine ne
morem priti do visoke omike. Koliko pa jih je, ki iz
kmetov grejo v najvise Sole? Je li prav, da zavoljo
dveh ali treh dijakov mora se muditi in v napredku
zadrZevati drugih dvesto ali tristo? — Oni v tem tudi
za bistveno postavljajo to, kar je le sludajno. Da ravno
Z nemsc¢ino pridem (fﬂ visoke omike, je slu¢ajno; saj
imamo tudi 1italijanski, francozki, angleiki in kake
irt popolno omikane slovanske jezike. Vsak duhoven,
Pl‘g.vdnik , sodnik, zdravilstva doktor mora znati latin-
8ki, zakaj ne silijo tudi latinskega jezika v kmedke
S0le? Jezik ne d4 omike, ampak ukaZeljnost in uka-
Zmoznost — bistvena je tvoja bistra glava, ki je slo-
venska.

I Poglejmo nekoliko tudi na vsakdanje kmedko Ziv-

jenje.

Kmet ima v sodnih, politiénih in pravdosrednigkih
Bancelijah vedno kaj opraviti. Tam se je dolgo &asa

Samo nemski pisarilo, slovenski cel6 govorilo malo. Ko-

liko zmotnjav, nepotrebnih potov in stroskov je nasto-
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pilo dokaj kratov i1z tega, da vradnik, sodnik, pravdnik
nl popolnoma razumel ¢loveka, s kterim je imel posel,
all pa, €e Clovek ni razumel popolnoma uradnikovih
besedi, ali pisma, ktero je od njega prejel. Vedkrat se
je pravdnl obrok zamudil iz nevednosti jezika, z obro-
kom pa veCkrat tudi pravica (pravda). Kako dobro
imajo Nemeci, mi je djal kmet, ko dobivajo iz sodnije
vse v svojem jeziku. Odgovoril sem mu, da tudi Slo-
venci, ki pladujejo ravno take davke, kakor Nemei, tir-
jajo, naj dobivajo pisma v domadem jeziku, da imamo
cel6 postave, ki velevajo, da se nam piSe kolikor mo-
goCe po slovenski. Kmet me je neverjetno pogledal in
djal, da je ravno zato sina v Solo dal v bliZznje mesto,
da bo enkrat vsaj toliko nem&ki znal, da bo prebral
kar pride iz graj8éine! Moral sem mu odgovoriti,
da sedanji uradni jezik , naj bo za kmeta ali gospddo,
je tako trd in zamotan, in ima toliko tujih besedi, da
je loZze razumet: stavke najglobokejega nemskega mo-
drijana, kakor pa marsiktero plitvo uradno pisavo, in
da bo deCek vsa) Sestnajst let moral Solske klopi drg-
niti, predno bo uradni jezik popolnoma razumel.

Zalosten narod smo. §ﬁrodnih imamo le nekaj
kmeckih Sol. Srednje Sole so nemike, drZavne uradnije
nem8ke, take so tudi deZelske in vecidel ob&inske. V
javnem Zivljenji rabimo slovenstvo samo za niZe reéi,
povsod drugod si moramo od Nemcev in Lahov jezik
izposojevati. Podobni smo tistim slabim kmetom, ki
orjejo s tujimi voli¢l In hlapei; svojo Zivino so pa pro-
dali 1n krepke sinove v planino poslali koze past.

Tudi gledé drZavne koristi moramo tirjati, da se
Slovencem slovenski uraduje. Prvié je dozdaj urado-
vanje v domaCem jeziku prednost in dobrota le nekte-
rih avstrijskih narodov. S temi narodi pa mi Slovenci
nosimo enaka bremena; ravnopravni smo jim pri dav-
kih in na boji&¢ih, tedaj smemo tirjati, da smo jim
enaki tudi vdrZavnih dobrotah. Drugi¢ menim, da je
vsaka omikana drZava pred vsem praviéna, da je po-
vsod varhinja pravice; ona pa mora tudi na to gledati,
da vsak drzavljan zaupa njeni praviénosti, da jo spo-
Stuje kakor vsem potrebno in dobro éuvajko nad splosno
pravico. Bode Ea drZavi zaupal on, kdor od njene sod-
nije dobi razsodbo, ktero nepopolnoma umé, ali mu jo
je pa napaéno razloZil kak zakoten pisar? Da toZnik
ali toZenec v pravdi spoznd, ali se po pravici sodi ali
ne, mora posebno vedeti, kaj se je govorilo pri obrav-
navi In kaj je zapisano v razsodbinih razlogih. Pri ob-
ravnavi se zapisnik piSe nemgki. Sodnik ali prvosednik
ga pisarju narekuje; kmeta pravdarja pa zraven sedita
in posiuSata nerazumljive besede. Zdi se jima, kaj se
piSe ; dostikrat se jima pa le sanja. Tako nastane vec-
krat pikanje; kmet pravi, da ni tako rekel, zapisnik pa
kaZe drugaé, in tako se godi marsiktera sitnost, da se
sli§i zabavljica, ki bi je treba ne bilo, da ,tintarji so
vintarj..¢

Slisal sem enkrat naslednjo pomenljivo pravljico:
,,Pravdala sta se dva kmeta ; vsak je imel svojega doh-
tarja. Kmeta sta sedela na klopi, dohtarja sta pa na-
rekovala naglemu pisarju in se prav Zivo in zgovorno
prepirala. Ko je razprava nehala, sta si pa segla pod
rame in prav prijazna odila iz pisarnice. Kmeta to vi-
dita, sprijaznita se vkljub stari pravdi in Peter je rekel
Pavlu: Doktarji so 8karje, eden proti drugemu reZeta,
razrezeta pa le ubozega kmeta, ki je v sredi. Taki
so nasledki nem&kih razprav.

Kaj nam hasni, da so zakoni mrtve ¢érke, v slo-
vensdino prestavljeni — njih Ziva raba je pa nem$ka.
Kmet se nikoli ni vnemal za hladne mrtve besede, te-
mué za Zivljenje, za to, kar vidi z lastnimi oémi :En
slisi na lastna u¥esa, za to, kar se djansko snuje In

giblje. Kako pa bo postala raba pravice viinu Ziva in
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dut pravice sploSen, ako je ravno tisti del pravnega
poslovanja nemski, ki bi moral biti najpred slovenski,
tisti del, ki je edina pravna 8ola za kmeta In vse tiste,
ki nimajo dovolj ¢asain omike, da bi se 1z knjig prava
uéili? ZanaSamo se, da bode enkrat tudi uradovanje
slovensko, da bodo oéitne obravnave med Slovenci v
domadem jeziku. Takrat se bode &utje pravice In za-
upanje do neodvisne sodnijske praviénosti mogoéno raz-
sirilo: na korist drzavi, ktera bo potem vredno spo&to-
vana, in na korist kmetu, ki bo potem postal razumnisi
v pravdnih redéh in se bode tudi manj pravdal. Velik
dobi¢ek za kmeta je Ze, ¢e se le manj pravda. Koliko
éasa in denarja se potrodi in koliko trdovratnega so-
vrastva se nakoplje po nesredni kmedki strasti veénega
pravdanja? Nekoliko sem v stran zabredel, ko sem na-
rodnostne koristi omenjeval, pa vendar Se nisem vseh

povedal. (Dal. prih.)

T

all

odno-gospodarske stvari.

Popotnikove opazke.
(Dalje.)

Nadaljevati ti hofem, dragi d&itatelj, kar sem v

otopisu lani pricel. Oglejva si mesta na AngleZkem,
ﬁako%na so poslopja njh, In zaénimo pri mestu
Hull-u. Ne misli si pala¢, kterim komaj do strehe do-
gledas , temoé vedidel poniZne stavbe z enim nadstrop-
jem. Vendar med poslopji je razlika ; razlikoval bi jih
v koée, kjer najubozniSe ljudstvo stanuje, — v stavbe,
kjer so po najvece rokodelci in navadni mestjani, v hise
premoznih mestjanov in poslopja ali palace, kjer prebi-
vajo ,,pravi Zentelmani®, — redem ,,pravi Zentelmani‘,
kjer tukaj hoce se titulirati ,Zentelman® Ze vsak me-
zelj (kteriix je Anglezka ,,vsa polna‘), prav kakor nasi
meZeljni hocejo biti ,,hoch- ung wohlgeboren von X. Y.
7. itd., kar ze cel6 Slovenci posnemamo, pisaje ,bla-
gorodni-(a) ; kako da ne Se ,,visokorojen* (na tretjem ah
Getrtem podu)? to bl Se imelo nekak pomen in bila bi
zvesta prestava nemska.

V vsakem hramu ali poslopji prebiva le ena rod-
bina ali familija, kar je sicer prav prijetno. Ilzvzemsi
Stacune in gostivne so povsod poslopne duri (front-door)
vedno zaprte, kakor pri nas o polnodi. Ako hodes wvsto-
piti, trkati moras na uliéne duri, da pride kdo in ti
jih odpré od znotraj, kjer so zapahnjene. PoveS brz Ze
na ulicah pred pragom, kaj da zelis; ako ti odpré, se
durl zopet zapahnejo. Na ,front-door’-u‘ ali uliénih durih
je navadno za trkanje vvesen trakalec ,,knoeker®; tudi
je na teh durih hidno Stevilo. Prosti so tukaj listni na-
pisi, in listonosom je bolje kakor nasim, treba jim je
samo na te duri potrkati in tam list oddati, bodi si
kakorsen koli. Glavna stvar pri napisih za anglezke li-
ste je hifno Stevilo in ulice, oseben karakter je nepo-
treben.

Radar vstopi§ v anglezki hram, ako nima¥ ni¢ po-
sebnega, brZz v shodniku (passage, zgovarjaj pasidz) svoj
posel opravis§, navadno pa gres pri malo premoznih mest-
janih v hiSo, ktera je za navadno stanovanje in obed
(dining-room, zg. dajninjrum), ako si pa odliéna oseba,
pozovejo te v ,,drawing-room zg. draoinjrum+), to je v
najlepso sobo ali salon, ki je navadno brZz pri vstopu.

Pri tej priliki omenjam na kratko nekoliko, kakoSne
so mestjanske hiSe srednje vrste; samo po sebi pa se
razume, da so posiopja obéinska ter bogataSev in Zen-
telmanov prostornejSa in li¢nej§a, uboZnih pa so ubo%-
nej§a. Od zunaj se vidijo hiSe cel6 priproste, in mno-
gokrat pri stavbah z enim nadsobjem zid ni debeleji od
ene opeke (to je, za dobro ped, kakor so nade opeke
za zid.) Pr1 teh hisah zidovje od zunaj navadno ni

jih nahaja), ne vidi se draga kot rjava opeka, in tako

ometano (kar se pa mmuogokrat tudi pri velikih poslop-

so cele ulice kakor da bi bile rjavo obigane. Krasne
pa so one ulice, kjer ni prodajavmic In rokodelcev,
kjer prebiva odli¢neji stan. Tu so poslopja ¢edna in
zelé6 okusna, posebno pa Se zavolj tega, ker Anglez,
velik prijatel cvetju, mora imeti tudi v mestu pred hiSo
malo tratico ali vrtié, pri zidu pa si nasadi br§lina ali
drago tako rastlinstvo, ki se po zidovji popenja in ga
celé v zelenje ovija. Po teh ulicah se sprehajaje mislil
bi, da hodi§ med wvrti.

Zunotraj se hise navadno ne belijo in ne malajo,
temué tapecirajo; po tleh in v sobah in hodnikih pa so
poloZeni tepihi, brez kterih tudi uboZne hiSe niso. — V
poslopjih z enim nadsobjem je navadno tako odredjeno,
da spodaj pri tleh so, kakor sem Ze omenil, ,,drawin-
groom‘ brz pri vhodu, potem ,,diningroom*, kuhinja itd.,
v nadsobji pa so spavnice, sobe za obleko, knjige in
druge potrebe. Le najuboZneji ljudje imajo postelje v
tej hisi, kjer ez dan prebivajo. — Kakor je prijetno
tukaj stanovanje tistemu, ki ima familijo, da si celo po-
slopje najme, tako sitno je posamesnemu ¢&loveku, po-
sebno, ako se k odliénejSemu stanu prisSteva, ter po za-
htevah tega stana Ziveti Zeli. Ako holeS sam za se
stanovati in Ziveti, mora§ si najmanj tri sobe najeti, to
je, drawingroom, kjer sprejemas osebe, ktere te ob-
iskujejo, sobo, v kteri sam stanujes in potem spavnico;
to zahteva Sega anglezka, ki dosti denarja stane; inaéi
pa, mora§ celé6 kot domadin v druZzbo k rodbini pristo-
piti, pri kterl stanujes. (Dal. prih.)

|

Kratkocasno berilo.
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Boj za puro.
Resnice in lazi za predpust.
Spisal Sak,
(Dalje.)

Minuli so nekteri donevi. V Bobovea miruje vse
orodje, 1n glasi se le orozje. OSrenjski ocetje kujejo in
snujejo naklepe, drugi se ,eksercirajo“ dan na dan.
Slednji¢ sklenejo, da postavijo na tej strani struge lu-
kovskemu enak ,kastél.* To se zgodi v dveh dneh
vkljub vsem overam sovraZunikov. Neprenehoma psovali
in draZili so se odsle] sosedje iz svojih ograd.

Tiha érna noé¢ nastane. Nebo bilo je zaveSeno z
orja8kimi oblaki, — vse je spalo, le Bobovei in Lau-
kovel ne. Proti polnoéi vzdigne se wvsa hobovska ar-
mada In laz1 dez polje proti modvirju — tako rahlo
in tiho, da b1 mislil, to je zbor ponoénith poSast. Tiho
spustijo se najmoé¢nej§i korenjaki v vodo 1n plavajo
prek, — drugi la spet drugi za njimi. Zaspane lukov-
ske straze skolijo Se le po koncu, ko Ze plezajo so-
vraznikl na Banco. Zda) vstane grozen krik, — Ze
vihti Stempihar Vid svoje pol zZrdi. Preplageni Lukovel
ne mislijjo na brambo, ampak na beg, in sreéno uidejo
strazniki v ¢érni temi rokam preganjavcev.

Kakor na vetrovih krilih dospé glas v Lukovec:
,Gorjé! Bobovei ¢ez vas!“ Bliskoma je vse po koncu,
mlado in staro, moStvo in Zenstvo. To bilo je jedanje,
vpitje in kletje, letanje in hrup, ko bi se podiral svet.
Ze so bili sovrazniki pred vasj6, ze je divjal Kolomaja:
»V prah Z njimi!* Kar se zaslisi silen glas: ,,Bobovec
gori!“ .— Ko bi okameneli, v prvem trenutku obstojijo
in obrnejo pogled nazaj. Zdaj naglo sto glasov po-
navlja: ,Joj! joj! Bobovec je v plamenu. Strah in
groza loti se vojske, nobeden ne misli veé na zmago in
Lukovce. Pre¢ zaguavsi orodje in §¢ite spustijo se ma-
homa nazaj. Zare¢i dim dvigal se je iz Bobovea ¥
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_blake, in klic: ,,na pomc&, na pomoé!‘“ razlegal se je
- temno noé. Tako leteli niso Bobovei nikoli, kakor
0c0j, — posebno pa Vid Kolomaja. Hitro vdarijo spet
—oeréeni Lukovei za njimi, — duda, da so sreéno ko-
pita odnesli! _ 19 B8 :
*  Tako spodletelo je bobovskim vitezom drugi pot ;
prav tako: netili in podpihovali so, dokler so si
dobro zakurili in se opekli. Z najvefim trudom gasijo
'~ do belega dne, — pa vendar pozré jim ogenj marsi-
~ ktero parmo in koco. _
~ (Ovrka, -— ostane mu le kuplek pepela in — Zena.
,Da bi Ze ti s kofo vred zgorela, imel bi zdaj samo
eno nadlogo® — zarezi veés pobit bobnar nad svojo
staro. Prime za palico, in gré po svetu norcij uganjat
in — Dbarantat.

- ,Pa kdo — kdo je vigal?* — vprasal je v Bo-
boveu ¢lovek ¢loveka. ,,Kdo drug kakor Zenske, ki so
bile doma‘ — zaklic¢e Kolomaja, in ohladi si jezo nad
svojim ,,zakonskim krizem.“ Njegov izgled posnemal
marsikter gospodar, tudi Zupanova Marinka pokusila
je, kako disi brezovo olje. ,,Ko bi vas jeziénih Zensk
ne bilo, ne bi bili zadell mi tega neumnega boja!l“ —
djal je general Kokot.

~ Lukovei izvedeli so 8e tisto no¢, kdo jih je otel v
najvedi sili; bil je to njihov prekanjeni londaréek Cre-
povec. Kajti povsod je imel nos in uSesa, tedaj izvoha
ge o pravem ¢asu namen sovraznikov. V tem prikrade
se, Bog vé po kteri poti, v Bobovec. Misli si: ,sila
kola lomi‘“, in =zapali vas po odhodu vojske. Zatoraj
ostane zmir resnica: da je vele vrednosti lisi¢ja koZa,
kakor levova. — Z veseljem podarijo Lukovcl vsak
londarju polno krpaéo luka, oprostijo pa tudi njega in
njegovo deco vseh srenjskih ,&tiber.“

Dvakrat so Ze odvrnili pogubo od svojih koé&, al
boja ni Se bilo konec. Kajti Boboveev ni zmodrila
dvoja sramota in nesreda, — vedno pleli in motali so
zle naklepe, de§, brez mascevanja ni nam vel Ziveti.
Vendar nekterim, zlasti pogorelcem, bilo je ravsa
in tepeZnja dosti. ,,Pustimo bedake, oéitno je, da jim
pomaga sam peklenstek. Zakaj se dalje Z njimi ukvar-
jati, nimamo Ze Skode in sramote dovelj, ne bode po-
rekel vés svet, da smo se najedli norih gob 7
. Tako odrezal se je ole Prtlikovec, in marsikdo je
rekel , da tako je pravo. — Ali general Kokot in ve-
¢ina je djala: ,,Nobene stvarli 1n zadeve se Se m1 po-
. prijel Bobovec, da bi je ne bil sre¢no dovrsil, tega ne
trpimo tudi zdaj!* — In ni potihnil v Boboveu glas
orozja. Se velo strazo postavijo v ,kastel®, ter pokon-
¢ajo vse setve Lukovecev takraj moévirja. Vid Kolo-
. maja pa ni rekel ne bev ne mev, ampak leZal je dom4
in vracil si opekline, ktere je bil skupil pri gaSenji ognja.
| Sopet pretede nekaj ¢asa. Izza svojih zagrad pikajo
. in grdijo se sovraZni sosedje brez konca in kraja. Da
80 se dali vgnati dvakrat v kozji rog, in sluZijo zdaj
slabsim Lukovcem v posmeh, tega Bobovci ne morejo
prestati. Nevoljni &akajo prave priloZnosti, kajti njihov
sklep je: ,,Ce ne lezi v desetih dneh Lukovec v pe-
pelu, ne vrnemo se nobeden v svojo hiSo.

Veseli Lukovelr pa djali so tako: ,,Dobre reéi
80 vse po tri! Sreca otela nas je dvakrat, zakaj bi se
izneverila tretji pot? — Le Studirani kovaé kimal je
z glavo, rekoé: , Variabilis falsaque fortuna!®“*) Zavidal
J& tudi londarju njegovo slavo in njegov luk. — Nekega
~ dne napreZe kobilico, in odpelje se urno za sive goré,
.~ Pa kam? — tega ni povedal lastni Zeni. Zastonj belili
' 80 s1 Lukovei glave, kam jo je potegnil kovad? Hesnice

Pa ni izduhtal nobeden. (Kon. prih.)
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¥) To je: sreda je okrogla, ali: srefa na razpotji sedi.

Najhujse zadelo je kajZarja.
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Iz dezelnih zborov.
Deselni zbor kranjski.
V seji 1. februarja t. l. je v imenu tistega odbora,
ki je presojal delovanje deZelnega odbora , razloZil po-
slanec Svetec v prelepo narejenem, jasno vse na drobno
razlagajo¢em in z zivo pohvalo sprejetem poroéilu, kako
Je kran)ska deZela z davki (fronki) preoblo-
zena. Povedal je, da so Njih VeliGanstvo presvitli
cesar 3l. decembra 1864 izdali naredbo, s ktero so ho-
tell preveliko tezo dezeli nekoliko zlaj8ati, in ktera se
tako-le glasi: 1. Naj se zemlji&¢ini davki, ki so do
konca leta 1864 na dolg ostali, tistim dolZznikom, ki po
spri¢evanji finanénih in politiénih gosposk zavolj neu-
godnih okolis¢éin poslednjega Gasa ne marejo pladati,
brez vsega silnega 1ztirjevanja kolikor mogode obilno
odpisejo; 2. od leta 18365 naprej pa se more vsako leto
do tustihmal, dokler se gruntni davki iz novega ne
uravnajo, po tistih krajih, ki so najhuje preobloZeni, po
1zkazu In nasvetu gospdsk in z ozirom na tadanje oko-
l18¢ine odpisati ali ves davek ali wvsaj nekoliko tako
posameznim posestnikom, kakor tudi celim soseskam in
okrajem.
Ta tako dobrotljiva naredba, pravi porodevalec
Svetec, pa zato ni obrodila pravega sadi, ker je
¢. kr. finanéno ravnateljstvo v Ljubljani in c. kr. kan-
tonske gosposke niso prav izpeljale, tako, da se zao-
stankov do konca leta 1864 ni veé odpisalo ko 45.411 fl.;
za leto 1865 se pa do zdaj Se cel6 nié storilo ni. .

Ker je kranjska deZela od leta 1844, odkar je ka

taster storjen, s preobloZenjem 5 do 6 milijonov gold. po
primeri plaéala veé davkov (fronkov), kakor stajarska
in koroska, je odpisani znesek res majhen polajsek.
Na dalje je popisal dana8nji Zalostni stan
gruntnih posestnikov, 1n kako siluo je nasa deZela za-
volj prevelikih davkov ubozala. Nekdanji lepi gozdi,
pravi, so zginill; ljudjé so zadolZeni; redki so kmetje,
da b1 imeli toliko Zivine, kar je potrebujejo, da bi
svoje grunte tako obdelovali, kakor gré; od sile grun-
tarjev je celo tacih, ki nimajo veé svoje Zivine, ampak
le tako, ki jo v rejo dobé. '

Grajal je tudi to, da se pri nas za davke rubijo
take reci, ki so potrebscéine gospodarstvu (fun-
dus 1nstructus), na pr. delavna zivina, potrebno Zzito,
klaja 1td., — kar je zoper postavo.

Po pisal je letoSnjo veliko potrebo, v kaki stiski so
ljudje =zavolj lanske slabe letine, zavolj pomanjkanja
denarjev, zavol] nizke Zivinske in Zitne cene.

Nazadnje je storil naslednje nasvete:

1. Milostna naredba presvitlega cesarja od done 31.
decembra 1364 na) se s hvaleZanostjo sprejme;

2. vlada se 1ma vprositi prvié, naj se od leta
1865 naprej vsako leto do tistihmal, dokler se
gruntnl davki 1z novega ne uravnajo, po tistih
krajih, ki so najhuje obloZeni, z ozirom na doti¢ne
okolis¢ine odpisujejo davki ne samo posameznlm
gruntnim posestnikom, ampak tudi celim soseskam
in okrajem tako, da se znesek, ki se ima odpisati,
ze med letom ustanovi po zaupnih moZeh, med kte-
gimi naj imajo tudi udeleZenci svoje zastopnike: dru-
ric naj se izprosi pri Njih Veli¢anstvu cesarju, da se po-
lajsanje davkov, ki je S1. dec. 1864 dovoljeno tistim
krajem, ki so najhuje obloZeni, raztegne na celo
kranjsko deZelo tako, da bi se 1866. leta in na-
prej za davek ne jemalo ved po 16, ampak samo po 12 -
od sto Cistega katastralnega prihodka, in da bi se le
po tej meri tudi prikladi odmerili; tretji¢: naj vliada
dobro pazi, da se za davke ne bodo v rubeZen jemale
gospodarske potreb&c¢ine (fundus instructus); Ce-
trti¢: to proSnjo naj tudi pri ¢. k. drZzavnem ministra
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ni zapisnikarjev, ki bi toliko izurjeni bili, da bi odgo-
vor stranek slovenskih zapisali slovenski, med tem, ko
hitreje zapiSejo to, kar jim preiskovalni sodnik narekuje
nemskl. Po tem takem se Ze zdaj ne more vstredi zelji
vprasalcev, da bi se pri sodstvih sé Slovencem skozi in
skozi zapisovalo slovenski. Kakor pri sodstvibh in pre-
1skovalnih sodstvih obéujejo tudi drugi in €isti politiéni
uredi s& Slovencem le slovenski. Uradniki politi¢ni so
tudi skoraj vsi deZelni sinovi in tudi umejo deZelni
jezik popo]]nnma. Slovenske vloge so redke in se naha-
jajo k vedemu v sodnijskih zadevah ter se refevajo ve-
éidel slovenski. V politiénih reeh se refuje navadno
le nem&ki. Zapisniki se Se ne nespremenjeno zapisujejo
nem§ki, vendar kolikor se dd zvesto po slovenskih od-
govorih , ki se ber6 strankam in te potrjujejo, da se je
resniéno zapisalo. Politiéni zapisniki bi zel6 teZavni
bili, posebno v umetnih vprasSanjih zarad terminologije.
Tudi pri okrajnih uredih se ni pritoZil nikdo, da bi ne
bil razumel uradnika in ta ne stranke. Iz tega se vidi,
da se zdaj, ko Se deZelani — saj v pismu ne — niso
dovolj napredovali in se izurili v sloven&éini, ne more
ved¢ zgoditi pri sodstvih in uradih, kakor se godi, da
se 5 tem vstreza vsem praviénim Zeljam slovenskega
ljudstva in da se ta ne pritoZuje ¢ez to. Kriviéno se
obdolzuje vlada, da ne misli resno slovenidini pripo-
moc¢1 pri sodstvih in uradih k tej pravici, ktero kaZejo
zakonl in posebno se upera trdenju, da se pisano gle-
dajo in zaterajo uradniki, ki so marljiveji v tej zadevi.
Pre¢uden je vpraSanja stavek, da se zaznamnujejo taki
uradniki v ,,Qualificationstabelle’ kot narodni prenapet-
nezi — trdenje, ki gotovo — naj se komu verjetno zdi
all ne — izvira iz tega, da se je prelomilo tajnistvo
uradsko. Vlada se bode tudi za naprej tega drzala, da
bodo uradniki kranjski popolnoma zmoZni jezika deZel-
nega, da bodo z ljudstvom slovenskim obéevali sloven-
sk1 ne samo ustmeno, temveé tudi pismeno, kolikor se
dd, in prepusti napredujo¢i omiki slovensdine in marlji-
vosti tistih, ki se poprijemajo javnih sluZeb, da se izurijo
v slovenskih izrazih in pismih slovenskih, tako, da se
sCasoma dovrSé vsi neogibljivi pogoji.

Zarad uéiteljstva na tukajsnji realki stavi g.
Svetec z druZniki svojimi v 24. seji dne 3. februarja
sledede vprasnje: Na vpraSanje, ktero so podpisani v 15.
seji stavili zarad preziranja g. J. TuSeka in vmestenja
g. Vastlerja na tukajdnji realki, je odgovorila Nj. eksc.,
da se na slovenskega prositelja zato ozirati n1 moglo,
ker je to sluzbo s 630 gld. nastopiti hotel s tem pogo-
jem, da se mu pusti zdanje plaéilo 840 gold. ki gaima
v Zagrebu. Ta proSnja se pa ni mogla vslisati za to,
ker se mu ni mogla dati visa plada, dokler ni vvrsten v
visl pladilni red (Gehaltskategorie) in ni bilo nikakor-
snega vzroka, da bi se mu bilo osebno priloZilo in tako
obteZil drZavni zaklad. Izizvirnega pojasnjenja J. TuSeka
v ,Novicah* dne 31. januarja pase vidi, da ni pod tem
pogojem, da se mu pusti zdanje pladilo, ampak da se

odpira tisto poslanstvo, ki se ima zavolj odvzetega fin-
Eamerimnaga) deZelnega premozenja na Duna) podall
Vsi ti nasvetje so bili enoglasno sprejeti; poleg tega
a je bilo Se sklenjeno, da se poéljejo s porocilom g.
gvetca vred deZelni vladi, ker bolj odkritosréno pa
tudi resni¢nejSe, kakor v njegovem sporoéilu, niso Se
bile rane kmetijskih nasih gospodarjev nikdarin nikjer
popisane , pa tudi pot je pokazana, kako da naj se
celijo, da se zacelijo saj kolikor je mogode. Gospod
Svetcu gré Ziva hvala, da si je toliko truda prizadel,
da je po sklepu odborovem dovrSil na blagor nadi de-
%eli svojo nalogo tako, da moremo upati, da bode vi-
soka vlada na pomoé pritekla ubogi na§i deZeli. In
tako je g. Svetec izpolnil prejeto svojo nalogo tako,
da je nidrodna stranka pokazala v njem, da ji ni
samo mar za to, da se narod na8 povzdigne na srec-
nejsi duSevni stan po pravicah domacega jezika v Solah
in kancelijah, temué tudi za to, da se mu polajia te-
Zavni stan vsakdanjega Zivljenja, ali na kratko reéeno,
da ndrodna stranka deZelnega zbora kakor skrbi
' za duSevni blagor svojega naroda, tako skrbi tudi za
" posvetni blagor njegov. |
1 V 23. seji dne 1. februarja je cesarski namestnik
| baron Bach odgovoril na vprasanje Svetéevevo zarad
| vpeljanja slovenskega jezika v uradih (ces. kancelije)
L blizo tako-le: Pritozba, da se ukaz pravosodnega mini-
; sterstva dne 15. marca 1862 &t. 865 djanski ne 1zpe-
5' ljuje pri tukajénjih sodstvih, ni popolnoma praviéna, ker
se, kakor ta ukaz veleva, vsa izprasevanja in preiskovalni
zapisniki pifejo po skozi in skozi nemikega in slo-
venskega jezika zmoZnih sodnikih in zapisnikarjih sicer v
nemskem jeziku, v nje pa se stavljajo vse vaZne In
odlodilne todke tudi z lastnimi slovenskimi besedami
obdolZenega ali pa prié. Ze za ved let ni nikdo ugo-
varjal, da bi dobro ne razumel preiskovalni sodnik je-
* zika preiskovanega ali pride, te priée pa ne jezika pre-
* iskovalca, da bi se tedaj izpraSevalni ali preiskovalni
zapisniki zarad pomanjkljivosti jezi¢nega znanja ne bili
zapiovali na tenko ali resniéno. Kazenske obravnave
sé slovenskimi toZenci se pri¢enjajo in kon&avajo slovenski,
prvosednik, sodniki, kakor drZavni pravdniki govoré 1n
obravnavajo slovenski, d&estokrat v dalj§ih govorih 1n
nasvetih, tudi razsodba se naznani slovenski in vsa ko-
neéna obravnava bi se lahko imenovala slovenska, ako
ne bi ravno zagovorniki (navadno odvetniki (advokati)
in odvetniki (vajenci) zagovarjali skoraj zmirom nemski
in le redko slovenski. To kaZe, da ni treba k sloven-
skim sodnijskim obravnavam samo vsakdanjega znanja,
temué tudi varnosti v terminologn zakonitih prestav
kazenskega zakonika in redu kazenske obravnave. Pri-
segajo sploh le slovenski govoreéi v drzavljanskih 1n
kazenskih zadevah slovenski. Slovenske vloge, ki se pa
kaj redko nahajajo, se reievajo slovenski; te veljda po-
sebno od deZelnega sodstva ljubljanskega, med tem, ko
se pri novomeskem sodstva razun nekih spriéal Zupa-

jezika popolnoma zmoZni.

nov v kazenskih redéh nikoli ne vlagajo. Ze tiskani
obrazei se rabijo primerno. Preiskovalna sodstva na
deZeli zapisujejo izpraSevalne in preiskovalne zapisnike
navadno nems8ki, vendar se zapisavajo vaZnejSe tocke
z lastnimil slovenskimi besedami obdolZenega ali price.
Vsi preiskovalni sodniki in perovodji so slovenskega
Slovenskl zapisniki se v
resnici redkeje nahajajo, ker si vsi sodnijski uradniki
§e niso prilastili slovenskega jezika v besedi in pismu
s¢ zakonitimi izrazi, dasi so tudi skoraj vsi deZelni si-
novi, zato je pa ministerstvo dne 15. marca 1862 &t. 865
zaukazalo, da se pri sodstvih slovenski jezik rabi le
kolikor ,,je mogoce** in ,,kolikor se da.“ Ker Se dozdaj
nimamo dovelj v slovens§éini izobraZenih sestavljavnihin
pisarnih uradnikov (Concepts- und Kanzleibeamten), tudi

vvrsti v vi§ji plaéilni red z 840 gold., izpraznjeno udéi-
tel)stvo nastopiti hotel. Omenjeni stavek njegove prosnje
se glasi: (Kakor v ,,Novicah‘‘) Ta prosnja nile primerna
bila po razglasu, ki je oditno se glasil na 630 gold.
oziroma 340 gld., temved tudi za to, ker ste tistikrat
in Se zda] prazni bili dve mesti z viSim pladilom
340 gold., in Kker je nedvomljivo zasluZil po njegovih
uciteljskih letih eno teh mest. ProSnja gosp. J. TuSeka
se tedaj n1 nikakor pregreSila zoper nadelne naprave
in tudl ne zoper navade na tukajSnjih srednjih Solah.
Kajti ravno po teh razmerah sta se v istem letu pre-
stavila dva uéitelja, namreé JoZe Winter iz Celovca na
realko, in dr. Rumpf iz Sibinja na gimnazijo v Ljub-
ljano in vvrstila v viSo placo. Njih eksc. se tedaj oko-
lisCine niso popisale na tanko po njenih podloznih, in
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. godpisani si ne morejo kaj, da bi v neopravidanem
 Sreziranji TuSeka in v prestavljanji Wastlerja po vseh
pogojih, ki jih je postavil razglas, ne zagledali, da se
Srezirajo domace uditeljske moci. Podpisani tedaj vpra-
gg o iz vzrokov, ki so navedeni v prvem vprasanji, Nj.
eksc. cesarskega namestnika: ali je c. kr. vlada pri

volji, v prihodnje svojo moé staviti zoper tako rav-
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njegovih zaslug za slovenstvo poprek in
slovenske prestave zakonika — si izvol
¢astnega srenjana. Slava Vam!
1z Ljubljane. Seja deZelnega zbora v pon-
deljek je bila dolga (trajala je &e &ez Stiri popoldne)
in viharna kakor nobena druga, razun tiste o adresi.
lzprva je mirno tekla, dokler ni prisel Solski pred-

roaebnn zavolj
ila za svojega

L

panje, ki je nasprotno namenu ucenja in nadelu ravno-
Era.vnosti. EJSledijo podpisi : Svetec, dr. Bleiweis, dr. E.

B G 1.0vrc. Tomen, Kapele,

Dopisi.

1z Zagreba 9. sveé. £ — V sredo 7. dne t. m.
osnovali so tukajSnji pravniki (juristi) v redutni, krasno
okindani dvorani v resnici sijajen ples, lahko se rece,
da so prekosili s tem vse druge zabave, kar jih je bilo
letos v Zagrebu. Cez 600 ljudi vseh stanov se je zbralo,
med njimi so tudi sedaj v Zagrebu bivajoél vladika
Strossmajer, patrijarh MaSirevi¢ in ban baron Sokéevic
drustvo pocastili. Brzojavni pozdravi prispeli so iz Beéa

~ in Kraljevice v Primorju. — Tudi zagrebski Slovenci

smo na Svedénico spomin Vodnikov v gostilnici ,,pri
gelenem drevesu‘‘ obhajali. Bilo nas je v vesell druzbi
yseh skupaj do 60 oseb razliénih stanov. Gospod
prof. Macun odprl je besedo s primernim govorom.
Gosp. Zarnik, izbran, za stola ravnatelja, je marsiktero
dobro odkril in uganil. Med ostalimi nas je posebno
razveseljeval g. MatevZi Trnovec s svojo deklamacijo
,Kralj Matjaz‘ in drugimi smeSnimi pripovedkami. Milo
nam je bilo, da med precejSnjo mnoZico povabljenih
gostov nas je pocastil tudi veleudeni in slavni gospod
dr. Matija Smodka, kr. profesor na tukajSnji pravniski
akademil, moZ, ki je prvi jel uéiti jugoslovenski jezik
na tem udilis8¢i. Pozno v noé Ze obiskala sta nas tudi
g. Kolari¢, poslanec na hrvaSkem zboru, ki se je Ze
toliko v Sevnici Slovencem prikupil, in tukajsnji pra-
voslavni dubovnik ¢&astiti gosp. Vujnovié. V veselem
drustvu pogovarjaje, pevaje in zdravice posiljaje po vsem
svetu sedeli smo do rane zore in jako zadovoljni zapu-
stili smo spomina vredno druZbico.

Iz Maribora 11. sveana. —s— Dr. Srnec in
dr. Pavli¢ sta imenovana odvetnika (advokata), uni na
Kozjem, ta v Vélkoveu, — vesela pria, da se
Slovenec ne zameri sedanji vladi, ako se Slovenca spo-
zndva, kakorje to popred bilo. Njuni odhod obzZaluje tu-
kajsnja Gitavnica, Slovenci pa dobijo zato dve novi slo-
venski pisarnici. Kajti obadva imata trdno voljo za slo-
venske stranke pisati slovenska pisma za vse reéi In
pri vsaki initancii. Odpira se jima tedaj lep in obS&iren
delokrog za slovenstvo in njuna krepka volja in duSevna
mo¢ ste nam poroka, da vse zapreke na tem potu in
poslu podereta. Njuno dosedanje delo v nagi é&itavnici
Je pa zapisano z zlatimi ¢érkami v spominu in zapisni-
Kih nasih. — Nezaupnico, ki se je poslala g. Feyrerju
In Lesniku, bl 8e ve¢ domorodcev iz Ruj in v Sloven-
8kih goricah rado podpisalo, pa jim nije prisla v roke.
Ker se o tem vpraSuje, naj bode vsem refeno, da so
volivei kmeckih srenj mariborskega, bistriSkega in Sent-
lenartskega okraja hoteli svojima poslancema dokazati,
da je vefina njunih volivecev % njunim glasovanjem v
najvaznejsih prasanjih nezadovoljna in ravno nasprot-
nega mnenja in je ju 8 tem hotela napotiti, naj odsto-
pita. Za ta dokaz je ono 8tevilo zadostilo. Danes leto
Pa lahko pri novih volitvah, ako Bog d4, wvsi svoje
Prepri¢anje pokaZemo ter si priskrbimo bolj§ih poslan-
cev; kajti druzega postavnega sredstva nimamo, da bi ju k

- 0dstopu primorali. — Srenja Frauhajmska je gospoda

Dragotina Jenkota, koncipista in jugoslovanskega
tolmaca pri popediteljstva pravdoslovja v pripoznanje

jih ljudstvu za resilne navratke (amulete) prodajali. Al

log zavoljo uCnega jezika v ljudskih in srednjih Zolah
na vrsto. — Predsednik dr. pl. Wurzbach je med drugim
naznanil peticijo (prodnjo), ki jo je iz )l‘rziéa dobil
poslanec Brolich v tistem smislu kakor poslanec D e -
man iz ldrije: naj bi se ne sprejel dr. Bleiweisov in
njegovih druznikov predlog. — Potem je naznanil vpra-
Sanje, k1 jJo je stavilo mnogo poslancev do c. kr. de-
Zelne vlade: kako je to, da je na zahtevanje c. k. de-
zelne sodnije ljubljanske *) se ustavilo 10. t. m. se-
stevanje glasov, ki so jih volivei kranjske
kupéijske in obrtnijske zbornice poslali zbor-
nici. Osupnil je ta ukaz dotiéno komisijo in tudi drugo
obéinstvo, tako, da so mnogi poslanci vprasali: s éim
da c. K. deZelna vlada more upraviéiti tisti ukaz, ki je
8krutinjo ustavil, in ali ¢. k. deZelno sodnijo ni volja, da
se brez ovére dovrsi sedtevanje glasov? — Njih eksc.
gosp. deZelni poglavar je obljubil, da odgovori v eni
prihodnjih sej. — Za tem je priila vodna postava
na vrsto, ki je bila kmali pri kraji. — Zdaj pa se
zaCne razprava o gorl omenjenl 8olski zadevi. Pred
vsem poprime besedo Njih eksc. deZelni poglavar, da
pové, ka] vlada misli o tem predlogu. Vse verno po-
sluSa 1n vedkrat se sliSijo ,,dobro‘-klici. On pravi, da
vlada Zeli, da se Solska mladina temel jito nauéi slo-
venskega jezika; vlada se teda) ne ustavlja predlogu,
kteri Zeli, da se ob&irnej8e vpelje slovenski jezik
v Sole; al le to ni pravo, da bi se to dovrdilo po de-
zeln1 postavi, ker ta stvar spada v vladino ekseku-
ctjo. — Dr. Bleiweis bere zdaj ob&irno sporoéilo do-
tiénega odbora, kteri upraviéuje bravcem nasim Ze znani
predlog z nekimi premembami popolnoma; vsi odbor-
niki (Njih eksc. baron Schloissnigg, dr. Bleiweis, dr. E.
Costa, Svetec, dr. Toman, baron Zois) so bili za ta
predlog, le edini dr. pl. Wurzbach ne, ki ga sicer tudi
zapraviénega priznava, pa neza koristnega ! Prvi se
vzdigne zoper predlog poslanec Kromer in ga hudo
pobija, napada ,,prenapete narodnjake*, da delajo nemir
z jezi¢nimi zdrazbami, napada duhoviéino, ktera se vtikuje
v ndrodne stvari in celé med drugim pravi: ,,Bral sem
o Casih, kKo so svetinje (Reliquien und Kreutzpartikeln)
s trte vili, svetinje na ozarah (am Anger) poberali in

taki ¢asi ne pridejo vec, naj se posamni aposteljni na-
penjajo kakor koli* itd. Kultura ,,nem&ka‘ mu je &ez
vse. Silen vibar med poslanci in posluSalei je vstajal med
govorom njegovim. — Za njim ostane baron Schloiss-
nigg in tako mirno in tako jasno zagovarja predlog
odborov, kakor ga more le tistli, Kdor veé, kako Zalostno
se godi pravicam naSega jezika v Bolah, in kdor Zivo
¢uti potrebo, da se narodu pomaga. Kajso nam Sole nage
prinesle po sedanjem stroji, vsak vé, kdor ne zati-
skuje oéi resnici; skusimo drugo pot, da vidimo , ali
ne bo bolje po novem! Z veliko pohvalo je bil sprejet
njegov govor. — Za njim poprime besedo dekan Toman
ter pravi, da na grde napade Kromerjeve se ne spodobi
odgovori; v prav izvrstnem govoru kaze, kako so nekteri
poslanci 1863. leta mile grlice bili sloven&€ini, kako pa

ji zdaj nasprotujejo! Ali hotete — pravi v sveti jezi —

da je na8 jezik Se dalje mrtvi jezik kakor jezik la-
tinski?! — Z veliko pohvalo od ndrodne strani konéa

*) To zahtevanje se opira na neki ,,eingesendet‘ v ,,Laibach. Zeit.,*
kteri toZi, da je nekdo nekemu voliveu po nekaki sili vzel
volilni list in ga mu ni hotel nazaj dati
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svoj govor. — Za njim vstane grof Auersperg in — Slovenska slovnica v nemikem jeziku gosp. Fr..
kakor je od njega znano, v zvezde kuje nemsko, edi- Levstika je prisla ravnokar na svitlo pod naslovom:
noizvelidavno kulturo, reksi, da ,,germanizem* je dober  Die Slovenische Sprache nach ihren Redetheilen.® Pro-
genij!  Naposled nasvetuje prestop na dnevnired. daja jo Giontini po 60 sold.

— Za pjim govori dr. Toman tako-le: Gledé na to, — Gledé na dopis iz Idrije v 6. listu nam pide

kar smo slidali od deZelne vlade, ki spoznava, da je ne- gosp. Zupan, da so mestni raduni do konca 1864. leta

obhodno potrebno izobraZevati slovenski jezik, in da polozeni, za 1865. pa se ravno zdaj za predlog mest-
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se more prednaSati zmiraj ve¢ predmetov v slovenskem
jeziku, — gledé na to, da je pravica in potreba sloven-
skega jezika v sporo¢ilu odborovem razloZena na vse
strani, — gledé na to, kar se je govorilo in kako se
je govorilo popred od enega gosp. poslanca (Kromerja)
tukaj, in se je govoritismelo, — in gledé na prihod-
nost naso se mi ne zdi potrebno 1n za postenega ro-
doljuba spodobno, kaj veé govoriti, — 1n zato ne go-
vorim veé. Tako tudi mislijo moji prijatli. — In zato
nisone on, ne Svetec inne Costa ni¢ govorili, prepu-
stivii poslednjo besedo le Se porocéevalcu dr. Bleiweisu.
Za njim poprime Se DeZman besedo ins tako strastjo
govori zoper predlog hvalisaje nemsko kulturo, da je
med poslanci in poslusalei vstal tak Sum in hrup, kakor-
Snega 8¢ ne pomnimo v zboru. — Poslednjo besedo 1mel
je dr. Bleiweis kot porodevalec. Govori, ki smo jih danes
sliSali na desni in levi — pravi — kaZejo, da nismo v
kranjskem dezelnem zboru, ampak da smo v Pave-
lovi cerkvi v Frankobrodu, — oni so bolj podoba, da
branijo Slezvik-Holstajnce proti sili danski, kakor da
branijo svojo domado deZelo starodavne krivice. Za-
lostni so taki glasi v domadi hisi! Po tem pobija Kro-
merjevo, Auerspergovo in DeZmanovo besedovanje in
ka%e Auerspergu in DeZmanu po lastnih njunih
besedah, da uni ne more sodnik biti o nasih zadevah,
ker je enostranca se sam pokazal v predgovoru svojih
,,Volsklieder aus Krain,“ DeZman pa o pravdl 1349.
leta s Rechfeldom ndrodno zastavo tako wvisoko po-
vzdigoval kakor povzdiguje zdaj nemsko. Konec¢no na-
vaja, kar je najveli jezikoslovec nemski Jakob Grimm
rekel 0 jeziku maternem in sklepa z besedami, da
podiranje odborovega predloga je atentat (napad) na pra-
vice in potrebe slovenskega naroda, — je napad na okto-
bersko diplomo! Zaupljivo izroéamo svoj predlog vladi
in ga vzamemo iz rok sedanjega dezelnega zbora.

Mnogovrstni klici so gospod predsedniku danes dali
toliko opraviti, da opomina in zvonenja nikdar Se ni

bilo toliko kot o tej razpravi, ktere konec je bil, da

je predlog padel, z 18 glasmi zoper 13. Za predlog

so glasovali slededi zmiraj zvesti rodoljubi: Bleiweis,

Costa, Kapele, Klemenc¢i¢, Koren, Lokar,

Rozman, Schlossnig, Svetec, dr. Toman, dekan

Toman, Zagorec, Zois — vsi ostali so glasovali
zoper, razun barona Codelli-a, ki ga ni bilo v seji in
pl. Strahla in dr. Zupana, ki sta silno razdraZeno
zbornico zapustila kmali. Ako bi bila tudi ona dva glaso-
vala za predlog, ne bil bi zmagal, ker nasprotna stranka
»zahlte die Héupter ihrer Lieben und sieh! es fehlte
kein theures Haupt!“ — Domada pravica pa s tem
padom ni (fokopana, kajti spolnile se bojo besede sp o-
ro¢ila odborovega, ktero pravi: ,ravnopravnost je
goreCe vprasanje v Avstrii vsi; ako jo izbrisete tudi
danes iz dnevnega reda, zagotovljamo vas, da pride
zopet na vrsto 1n dohaja tako dolgo, da bode
reseno po pravici! Ako Bog da in sreda junaika,
doseZemo takrat popolno ravnopravnost, ki je
Se zdaj ni bilo v predlogu, pa se 8e ta stvar ni do-
volila.

— Iz Gradeca nam je doEla prijetna novica, da je

gosp. dr. Gregor Krek imenovin za pravega uditelja
na visocih tehn. Solah in na wvis1 realki v Gradcu.

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Tiskar in zaloznik: Joief Blaznik v Ljubljani,

zgubljenca, ki ga iSCete, pod imenom ,,Ein Gottscheer. Ako ga
ni danes pust popodil, pride kot ,rechter Mann** nazaj.

danasnjem listu; drugi pot pridejo gotovo.

nemu odboru sestavlja.

Novicar iz domacih in ptujibh dezel.
NajvazZnejSa stvar dandanes je naért ogerske ad-
rese, Zlozil jo je vodnik magjarskega naroda Deak,
1n slisi se, da ogerski deZelni zbor bode sprejel ta naért
brz ko ne od konca do kraja. Adresa ta zahteva stvari,
ki se neskladajo z edinstvom drZave, ker zahteva za
Ogersko svoje odgovornoministrstvo itd. Dunajski
viadni cCasnik je Ze rekel, da je to veliko preved!
Glavne toéke, ki jih po tej osnovi bode deZelni zbor
ogerskl naznanil cesarju, so: pragmatiéna sankcija naj
je podloga drZzavno - pravni in upravni samostojnosti
ogerski, — za Avstrijo skupne zadeve se priznavajo,
kako? se bode posebejpovedalo, — oktoberska diploma
se zametuje, tudi februarski patent, — sprava na pod-
logi postav od 1348.leta, — pregled teh postav, — od-
govorno ministrstvo ogersko, — proSnja za kronanje
cesarja kot kralja ogerskega, — obljuba neke (temne)
postave za ravnopravnost narodov, — s& Hrvati kot
y,narodom‘ se hocéejo v dogovor spustiti, in Z njimi ob-
ravnavati sklepe deZ. zbora zagrebikega od leta 1861,
— obzZalovanje, da o Dalmacii ni¢ ni omenil prestolni
govor, — zahvala za unijo z Krdeljo, — Reka najse
naravnost vtelesi Ogerski, — politiéni greSniki naj
se pomilostijo, — mestom ogerskim naj se podelijo stare
svobos€ine, — ako se te Zelje ne izpolnejo, se ne po-
mir1 Ogersko. To vse zahtevajo Ogri, ki Zelé Avstrijo raz-
cepiti na dvoje (dualizem). Menda jim ne bo obveljalo!
-— Razprava o adresi v Zagrebu je preteklo saboto
prisla_do kraja, in mi Slovenci kakor menda z nami
tudi Cehi moramo reéi: Zalibog! ker dozdeva se nam,
da v bitnosti je dualistiéna. Glave une stranke, ktera
je leta 1861. bila v manjini pri glasovitem &l. 42., kakor
Racki, Mrazovi¢ 1itd., drzé se letos Madjaronov, kteri
so jih takrat pobijali in &rtili. Una stran pa, ktera se
sedaj zove narodno-samostalna, sestaja velikidel iz éi-
novnikov 1n oficirjev, ter jim je menda MaZuranié glava.
Ako pa je taka, kako je to, da Bachovih deset let ni
tako hudo delovalo na hrvagki narod, kakor Smerling-
MaZurani¢evih pet? Leta 1861. bilo je v dez zboru
zagreb§kem veliko govornikov v slovanskem federali-
stitnem smislu, leta 1366 pa hudo malo ali le eden! —
Prijaznost pruske In avstrijske vlade se zavoljo
Slezvik-Holstanjskih zadev tako hudo krha, da nekteri
¢asnikarji prerukujejo Ze vojsko. Al to je le naglica
brez temeljite podlage!
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Telegram iz Kaéevja Novicam.
,En Kodcevar'* se nam je zgubil. Ako se je morebiti zasel v

Ljubljano, prosimo, da ga nam posljete nazaj. Vel Koéevarjev.
* V véerajinem ,,Eingesendet* v , Laibach.* smo menda nasli

Novice.

Listnica vrednistva. Mnogo dopisov smo morali odloZiti v

Kursi na Dunaji 30. januarija.

5 °/, metaliki 62 fl. 10 kr. AZijo srebra 102 fl. 10 k.
Narodno posojilo 64 fl. 95 k. Cekini 4 fl. 99 kr.
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